
B1.8 Nachrichten und Medien 
Wiadomości i media
https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/program/b1/8  

Die Schlagzeile —
Schlagzeilen lesen und
analysieren

(Nagłówek — czytanie i
analizowanie
nagłówków)

Meinungsäußerung — die
eigene Meinung begründen
(Nomen)

(Wyrażenie opinii —
uzasadnianie własnego
zdania)

Die Überschrift — eine
Überschrift formulieren

(Tytuł — formułowanie
tytułu)

Faktencheck — Fakten
prüfen, Fake News
erkennen
(Nomen/Verbzusatz)

(Weryfikacja faktów —
sprawdzanie faktów,
rozpoznawanie fake
newsów)

Der Artikel — aktuelle
Artikel diskutieren

(Artykuł —
dyskutowanie
aktualnych artykułów)

Neutral — neutral
berichten vs. Meinung
äußern (Adjektiv)

(Neutralny — relacjonować
neutralnie vs. wyrażać
opinię)

Die Meldung — kurze
Meldungen
zusammenfassen

(Wiadomość —
streszczanie krótkich
wiadomości)

Kontrovers — kontroverse
Themen diskutieren
(Adjektiv)

(Kontrowersyjny —
dyskutowanie
kontrowersyjnych tematów)

Der Bericht — einen
Bericht
zusammenfassen

(Relacja/raport —
streszczanie relacji)

In erster Linie —
hauptsächlich, vorrangig
(kleiner Ausdruck)

(Przede wszystkim —
głównie, w pierwszej
kolejności)

Die Redaktion — die
Arbeit der Redaktion
erklären

(Redakcja —
wyjaśnianie pracy
redakcji)

Auf den Punkt bringen —
etwas kurz und klar
darstellen (Periphrase)

(Ująć w punkt —
przedstawić coś krótko i
jasno)

Die Redaktionsecke —
Bereich für kurze
Leserbeiträge (Nomen)

(Kącik redakcyjny —
sekcja na krótkie teksty
czytelników)

Die Schlagzeile entwerfen
— eine provokative
Überschrift schreiben
(Periphrase)

(Zaprojektować nagłówek —
napisać prowokacyjny tytuł)

Die Online-Ausgabe —
Beiträge online
veröffentlichen
(Nomen)

(Wydanie online —
publikowanie
artykułów w internecie)

Berichten über — über ein
Ereignis berichten
(Verbgruppe)

(Relacjonować —
relacjonować wydarzenie)

Die Quellenangabe —
korrekte
Quellenangabe machen

(Podanie źródła —
podawanie
prawidłowego źródła)

Recherchieren —
Informationen
recherchieren und prüfen

(Przeprowadzać research —
wyszukiwać i sprawdzać
informacje)

Die Pressesprecherin —
Statements einer
Pressesprecherin
wiedergeben

(Rzeczniczka prasowa
— przekazywanie
oświadczeń rzeczniczki
prasowej)

Zitieren — Aussagen
korrekt zitieren

(Cytować — poprawnie
cytować wypowiedzi)

Die Quelle —
zuverlässige Quellen
prüfen

(Źródło —
sprawdzanie
wiarygodnych źródeł)

Gegenlesen — Texte
Korrektur lesen (phrasales
Verb)

(Korekta — czytać teksty w
celu korekty)
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Der Hintergrund —
Hintergründe erläutern

(Tło — objaśnianie
kontekstów/tła
wydarzeń)

Vorwerfen — jemandem
etwas vorwerfen,
kritisieren (Verb)

(Wyrzucać/wypominać —
zarzucać komuś coś,
krytykować)

Der Kommentar —
einen Kommentar
verfassen/lesen

(Komentarz —
pisanie/czytanie
komentarza)

Bemängeln — Mängel
kritisieren, beanstanden
(Verb)

(Wskazywać wady —
krytykować lub zgłaszać
zastrzeżenia do braków)
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1.Ćwiczenia

1. E-Mail 
Otrzymujesz e-mail od zaprzyjaźnionej koleżanki z linkiem do artykułu online w lokalnej
gazecie i prośbą, byś napisał swoją opinię do redakcji.

Betreff: Artikel über das neue Kulturzentrum – was meinst du?

Hallo,

hast du heute den Artikel in den Lokalnachrichten gelesen? Es geht um das neue
Kulturzentrum in unserer Stadt. Die Schlagzeile ist sehr positiv, aber ich finde, die
Berichterstattung ist nicht sehr ausgewogen. Die Wirtschaftsnachrichten letzte Woche haben
die hohen Kosten kritisiert, aber das steht hier gar nicht.

In der Online-Ausgabe bittet die Redaktion um Kommentare der Leser. Ich möchte gerne einen
kurzen Leserbrief schreiben, aber ich habe gerade keine Zeit. Kannst du vielleicht selbst dort
einen Kommentar schreiben und deine Meinung berichten und ein bisschen hinterfragen, ob
der Artikel wirklich so glaubwürdig ist?

Liebe Grüße
Sarah

Napisz odpowiednią odpowiedź:  ich finde, dass … / meiner Meinung nach sollte die Redaktion … /
außerdem möchte ich darauf hinweisen, dass … 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Uzupełnij dialogi 

a. Kollegen diskutieren einen Online‑ Artikel 

Thomas, Projektmanager: Hast du heute den Leitartikel in der
Online-Ausgabe von der
Süddeutschen gelesen? Die
Schlagzeile über die neue
Energiepolitik war ziemlich hart
formuliert. 

(Czy czytałaś dziś artykuł wiodący
w internetowym wydaniu
Süddeutsche? Nagłówek o nowej
polityce energetycznej był dość
ostro sformułowany.)

Julia, Kollegin aus dem Marketing: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, czytałam, ale uznałam, że
relacja była trochę jednostronna
— wyraźnie czuć linię redakcyjną
działu politycznego.)
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1. Ja, ich hab ihn gelesen, aber ich fand die Berichterstattung etwas einseitig, die Redaktionelle Linie von der Politikredaktion
merkt man da schon sehr deutlich. 2. Genau, ich habe vorhin einen Korrespondenten-Kommentar in den internationalen
Nachrichten gehört, der das ganz anders analysiert und die deutsche Position eher hinterfragt. 3. Deswegen finde ich es
wichtig, mit Kollegen zu diskutieren und auch kritisch zu kommentieren, sonst übernimmt man unbewusst die Meinung der
Redaktion. 4. Klar, aber ich fände es hilfreich, wenn die Kulturberichterstattung und die Wirtschaftsnachrichten stärker
trennen würden zwischen Meinung und Analyse, dann wäre alles transparenter.

Thomas, Projektmanager: Stimmt, deshalb versuche ich immer,
noch einen anderen Artikel zu dem
Thema zu lesen und die Quellen zu
vergleichen, sonst kann man die
Glaubwürdigkeit doch kaum
einschätzen. 

(Zgadza się. Dlatego zawsze
staram się przeczytać jeszcze inny
artykuł na ten temat i porównać
źródła; inaczej trudno ocenić
wiarygodność.)

Julia, Kollegin aus dem Marketing: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Dokładnie. Przed chwilą słyszałam
komentarz korespondenta w
wiadomościach
międzynarodowych, który
analizował to zupełnie inaczej i
raczej podważał niemieckie
stanowisko.)

Thomas, Projektmanager: Manchmal habe ich echt Angst, dass
man auf subtile Verzerrungen oder
sogar Fake-News reinfällt, gerade
wenn man nur die Schlagzeile liest
und nicht genau schaut, wie
recherchiert wurde. 

(Czasem boję się, że łatwo dać się
zwieść subtelnym zniekształceniom
lub nawet fake newsom, zwłaszcza
gdy ktoś czyta tylko nagłówek i nie
sprawdza, jak przeprowadzono
dochodzenie.)

Julia, Kollegin aus dem Marketing: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Dlatego uważam, że ważne jest
rozmawiać z kolegami i krytycznie
komentować — inaczej
nieświadomie przejmie się opinię
redakcji.)

Thomas, Projektmanager: Ja, und trotzdem ist es gut, dass es
Meinungsfreiheit gibt, so können
unterschiedliche Medien ganz
verschieden über dasselbe Thema
berichten. 

(Tak, mimo to dobrze, że istnieje
wolność wypowiedzi; dzięki temu
różne media mogą przedstawiać
to samo zagadnienie zupełnie
inaczej.)

Julia, Kollegin aus dem Marketing: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Oczywiście, ale byłoby pomocne,
gdyby dział kultury i serwisy
gospodarcze wyraźniej oddzielały
opinię od analizy — wtedy
wszystko byłoby bardziej
przejrzyste.)
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3. Napisz 8–10 zdań o tym, jakie wiadomości regularnie czytasz lub słuchasz i jak
decydujesz, którym mediom ufasz. 

Meiner Meinung nach ist wichtig, dass … / Ich informiere mich meistens über … / Für mich ist eine Nachricht
glaubwürdig, wenn … / Im Vergleich zu anderen Medien finde ich … besser geeignet.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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